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ELŐFIZETÉSI AR :
Ziesz evre ......... 160 korona.
£ evíe.................................... .... kerona.
Negyed evre................................... 40 korona.

Egyes szám ára:
n  i~i

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL i 
ARANY JÁNOS-UTCA 48

Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

ÜZENET. **
? : , i. 'otr i{**&{}ff'/;. * '

Üzenet jött jzép erdély országból: :jy y 
Nem bírják tovább a nehéz rabságot. 
Kértek menjünk már fel szabadit an i őket, 
Ne hadjuk vérezni szegény szenvedőket. 
Korbácsolják őket, büszke székelyeket, 
Mert vadállatoknak nem hajtanak fejet.

pf„!>U af. Alföldön egymással verekszünk, 
kinyomott véreinkért semmit sem teszünk. 
r°mnk össze végre, szűnjön meg az átok, 
J y mtagy a ok csak halál jöhet rátok.
V ffi ?}udiunk- ébredjünk magyarok.

latiatok, hogy már az utolsók'vagyunk.
Jzfffj1 harcoltunk világ minden táján,
hl Hí ? Vad rácot> muszkát és ialiánt,
JJJ fegyverünket a büszke franciák,
‘-ladt elölünk a bocskoros oláh. 

n jy az oláhok, rácok és a csehek 
’ korbácsolják szegény véreinket.

Meddig tűrjük még ezt, meddig leszünk rabok ? 
Horthynak vitézi mikor fognak kardot?
Hát kihalt belőlünk a magyar vitézség ? 
Eleven húsúnkat eszik már a tetvek !
Égre emelt kézzel kérnek testvéretek:
Jöjjél már Horthynak vitéz hadserege !

Égy élő Istenre velem esküdjetek,
Nem fogjuk tűrni, hogy egyenek a tetvek ! 
Jertek fogjunk kardot, ne legyen most gyáva, 
A mikor bajban van magyarok hazája. 
Szabaddá teszük a drága szép hazánkat, 
Esküszünk kiverjük a rabló hordákat.

Bosszút állunk érted, meggyalázott népem, 
Bosszúnk elöl futnak, hitvány szemét népek. 
Újra fel fog jönni magyarok csillaga,
Újra nagy fog lenni magyarok hazája, 
Kárpátok tetején. északon és délen,
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SziFsfíÉpő tépelodesBh.

Vájjon a villamos- 
alkalmazottak May 
százalékos béreme­
lést kaptak a sztrájk 
után ?

Vajion az árvizs­
gáló bizottságot azért 
nem tartja szüksé­
gesnek a város, mert 
maga is árdrágit ? 

(Lásd, hogy a fa árát is fölemelte.)

Vájjon lesz-e még Márk Endre 
polgármester — a holdban ?

Vájjon Maiidéi cipőkirály hánya­
dik árat préseli a cipőtalpába.

Egy névtelen asszony 
neves mondásai.

A fiatal leány arany, a férjes 
asszony ezüst, az özvegy réz, az 
elvált acél és az aggszüz ócska 
rozsdás vas !

Váhozékony minden no, bo'ond 
ki rá bízza magát.

Sok asszony olyan, mint a kroko. 
dilus, hogy férjet kapjon, sr érte 
es ha már megvan, felfaja.

Míg egy no szerelmet bír kelteni 
addig nem öreg.

Mi egy csók semmi! De minek 
kell lennie — mindennek !

A mely /2 ő a csó/v alatt nem re
me§' érdemtelen arra, hogy csókot 
kapjon !

.. A férfi tűz, a no szilánk és az 
ördög a fújtató!

Egy jó szabású ruha sokszor egy 
tevet is angyallá változtat,

I Régi szerelem, régi rabság.

Szerelmet és szegénységet nehéz 
rejtegetni.

«*»
Törékenység, asszony a neved !

Álmodni és lemondani, ez a nö 
sorsa.

Sok nö, csak addig erényes, \mig 
szeretőt talál.

A nagy urak barátsága, a téli 
napfény és a nők esküje, mind a 
három, rövid időtartamú.

Sorsomról.

Kész cipő és 
csizma kapható

Valamint erős 
munkás cipők.

%

Bárhol l'!rde,‘?lt °>«<S irakníl isSr olcsóbban^szerezheti be 
cefijj®«» szükségletét 
nieiet uláu, ha lemegy

Fólián testvérek
cipő- és csizma készítő műhelyében,

Rákóczi-utca 71. szám alá.

h« j„‘k "'KrÄ ,o;duli?" SS
nozzank, hol olcsón és jót vásárolhat

Vidéki
megrendelések

»zonnal
készülnek.

Lehetetlen.
A mnlt hetekben tör­

tént. Egy budapesti nr 
utazott a fürdőre, a 
vonaton megismerke­
dett egy vidéki nrral s 
beszélgetésbe egyeled 

, A beszélgetés folya-
“*?, í/íí“1 ur érdeklődött a Buda
pesti időjárásról.

Pesti ur .• Jaj kérem, rettenetes 
amilyen hőség van Budapesten 
~ hisz a miatt utazok épen a für­
dőre — 103 0. fok a hőség.

Vidéki ur: Az lehetetlen.
Pesti ur: De kérem, az úgy vau 

Budán 50, Pesten 53, tehát Buda­
pesten 103.

E világot nem nézem másnak,
Mint egy összetört üvegnek,
Melyet ügyet en emberek 
Olykor összetörnek,
Oly sok rossz napom volt,
Már nekem benne,
Hogy azt elmondani, két 
Nyelv s száz kellene,
De azért nem szórok 
Senkire se átkot,
Hanem élem tovább 
E:t a kegyetlen világot,
Majd csak fordul jóra 
Sorsomnak kereke,
De hogyha nem fordul, akkor 
E nagy ü veg bárcsak jobban össze törne

Villamos szikrák.
Debrecenben zsidó gimnáziu­

mot állítanak fel. Szvp kálvinista 
Hóma lesz Debrecenből, zsidó gim­
náziummal, rituális főidővel.

A Vértéssy-féle strand-fürdőn 
sok az orfeum — hölgy, panasz­
kodnak a fiirdőzők. Ki kellene ti - 
tani a fürdőből — a zsidó gyere 
keket, nem lenne semmi baj, elül­
nének az o.feum hölgyek is.

Ä Hortobágyon földgáz forrást 
találtak. így van az. Minket nem a 
jólet, hanem a földgáz fog felvetni.

. Ká-Cis Adat nem szerződtette 
vissza a színigazgató, ügy kell. A 
botrányoknak meg adta az árát.

Ezt lefűzték.
hz már sok. Heteken át olvasom 

& hirdetések közt, hogy biztos gyógy­
módot ajánl valami doktor Eispitzer 
a vörös orr ellen. Meghozattam a 
receptet. Harminc koronámba ke­
rült. S mi volt benne ?

Igyék addig, mig az orra kék lesz.

Tapasztalásból.
Vendég: Pincér, mic oda dolog 

az, hogy ön kemény zsemléket hoz 
elémbe, hisz ez régi sütet.

Pincér : ügy ? Hja — miért nem 
tetszett tegnapelőtt jönni ?
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Kekszemü csöppségünk, I A szorgalom
Gondolt ez Isten csudno,^,.

— Fű/2 szQ'encsém kedves Szath- 
mári József hentes meste* ur, a 
Simon ffy utcából, aláztoszogálja t 
Méltóztasson kt'em kelet pa’an
r?ö//z// — //o£j, & mint kedves 
Szathmdri ur ké’em ? — //0Ry el

' Hwsztatott fá’adni ké'em ? Ö/z 

íZZM/z<™ csodálkozni! A */ 
<//!/zj/zz‘ dolgozik ké’tm az üzletben ! 
mint önkegyed és üzleten kívül még i 

joiszaggai fs megfelezi a munkát !
1 l* /0-Sosan panaszkodhatni ké'em !
I írf■^ /7zz^/é? iolszágot etek ké\ m !

I H,ke em; hdt a l0Vüt> 0 szürkét!I Sándor és Szűcs 1st-I tofes *«*'<* a legnagyobb I lJZreSSdéannak 0nkesyed iránt
I " a ™Kor mák, ho,y a meny.

) lt a J0,száll fiuz elől, önkegyed
I dyamn'"’U 'Mt - M«/ fcS
1 eiwem haduráljak ké’em, mert
I sz\ani TSkta“k hátu ró! mellbe te-

r fkán! 7-,Padon ké’em! Abb»‘
De ha f„ ab°l nem ké’tk' kc'eml 
■ízt kn s nem ha’a£sz k őnkegyed

n TnTom ke'em’ha o tZ.
mész.l j indul a Í°‘Kdg, 
forgóban^’7" meske""‘a ‘óbalt
ZfS Sí“/**'•

wt Célnál is t'ut T mes ° kM
Ne ‘tessék i ■ f°S haladni. —
nem foo hn <0SZÖnni ki’m, akkor 

°S kasználni. Toszogál/'a!

Gondolt ez Isiin csudaszépet
S tf"‘ ‘‘Srégibb álmaiból 

Megalkotott téged.

fUdltnJlAA kihs*emünek -
Keld gondolni is édes ihlet 

Pad. nézni is ünnep.

heil ed. még alszik kék szemedben 
Mesekiráiyidny kék barlangban — 
De fátyla már lebben.

Van már mosolyod s tudsz könnyezni
Tudralkönnye'vantudj ami az; lenni,

Kinek szava nincs, könnye beszél 
gazgyöngy-betük ragyogják el;

Kis szivedben mi két ?

Fénnyel für ősz töd szemed fényét 
Azert oly úszta, mint a csilla»

Mi a menny mélyén ég. *’

veÍ;SZemerdbí l az e'g int jelénk 
o mi, az Istennek áldottál,

Benned — üdvöt letérik I

Születési hír.
Az egy lakóról két bori lehúzó 

hízl urak örömmel tudatják, hogy 
kedTeuc gyermekek: Közüzemi 

! P»tiékocska f. hó 1-éa jött nap- 
! v*l*6ra. Keresztszülők voltak:
! Ketóy József és HázínUj BEria.

*~llTI*< * «ifM'Ommm  
Faltelálta magát

Koldus : Kérek szépen c-v ko- 
rónát ! OJ

ür •' Talán- hogy palinkét ihassék. 
ugy-e ?

Koldus : Adjon hát hatot, akkor 
bort iszom,

5 ^pMn-mmdÉmk ?
f Uf fihér YVtto éri sasit.

Selyem, gioft, l-aasklr 
papjának tepíjatók és 
Rsegreadtáhetok. Pahety 
ca gyepje paplanokat ki­
éltek. Alakitok, fe Üstté k. 

ócsta vattzV, paplanokat vr-ts»-'.

xy vxí a } \\wnj A / J\ mfú
A1A< m

/ Aj 'r fii X xj (fc'v-iSy ^

I X \jLr 'j \

■ uA/1

- y v t vV

Te barátom, nem t;a ^vnk us Pes felfogni, honnan vau fz heav
Sz ’SSSi “*“■»”

koronát megszerez^. 
mprf barátom, az ennan van, 

tfeleség9m is félméríföld-
Sassmon.y’ k0gy egy koronát

r* í u * * • O • •
DEBREüZEflI LIJOS KosniMca 11. sí. w

Kedves Villám !

A városházközben már jó né­
hány hete „kiraktak co-y kertet“ 
csináltak egy nyári vendéglői he­
lyiségét, de csak az asztalok, szé­
kek szomorkodnak ott, mást scin- 
init sem látni. Se vendéglő, se 
hal, se bor, se sör.
,r iát szia, néhány jó kedvű 
igti megelégelte, hogy a legrek- 
iienohb nyárban egy nyári Ven- 
üegio no legyen üzemben, fo<Ha 
magát, vettek egy pár liter bort 
es valamelyik este letelepedtek a 
SZU ban forgó árva asztalok közé.

. X z emberek bámulták és mond­
ták az arra járók !

~ No régre megnyílt ez is.
Ksaa mikor be akartak térni és 

rendelni maguknak valamit, akkor 
látták, hogy miről van szó.

v-sn.

Ágnes: íi^rzsók, szép asszony-e a 
te nagyságád? 3

Erzsók : Szép, de csak mikor már 
berakta a szájába a fogait, föltette 
tej ere a haját és bekente az arc­
barázdáit kenőcsökkel.
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eil$ni*s és 
d lem étién kérdések.
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E rovd
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V V V V

Mondja kedves Hegedűs Ló­
ránt pénzügyminiszter ur, nem 
tetszik tudni, hogy hol van az 
a második olcsósági hullám, a 
mit augusztusra beígért?

Mondja kedves Baltazár De­
zső ur, hát már nem megy Ame­
rikába. Talán nem tenne jót az 
amerikai levegő ?

Mondja kedves vagy kedvet­
len Jánosi Zoltán, miért várako­
zott Bikarkeresztesen négy-öt 
napig. Talán ivárta a Ikedvező 
szeleket?

Mondja kedves Vértesy strand 
fürdő tulajdonosa, igaz, hogy 
az esőt önök rendelték?

Mondja kedvetlen Rácz Ada 
volt debreceni színésznő, hát ki 
adták az útját jövőre?

Mondja kedves Pospisl villa­
mos kocsimester, úgy is, mint a 
villamos alkalmazottak szak- 
szerveztének elnöke, hogy tör­
tént az, hogy ön állott munkába 
a sztrájk alatt elsőinek és legha­
marabb cserben hagyta a többit. 
Akkor kár volt a. többit annyi­
ra buzdítani?

Mondja, kedves Tóth gépész 
ur a Nyugati utláról, még min­
dig szerelmes a Miklós utcába? 
Kérdi egy szemtanú.

Mondja kedves Króh Vilmos, 
amit az olcsósági hűl lám elvitt 
n muH hónapban, visszahozta 
már a drágasági hullám? ,* •-

Mondják kedves vasúti kofák 
Püspökladányból, miért árulnak 
maguk rossz barackot, miért 
nem árulnak kis körtét hosszú 
szárral? (Kérdik a körtefák.)

Mondja kedves Berki cigány­
prímás a Búzás vendéglőből, 
csak akkor hegedül rendesen, 
ha tömve van a helyiség, kü­
lönben leckeórákat tart a ban­
dával.

Mondja, kedves Waldmann ur, 
Püspökladányból, igaz, hogy a ke­
resztelő után a karikagyűrű helye 
földagadt? Kérdi a harapófogó.

Mondja kedves Mandel cipő­
kereskedő ur, hova tűnt el a ki­
rakatból, hogy 10 százalék ár- 
(jnigledmény? f i

Mondják kedves iparos fiatal 
emberek Hajdúnánásról, (tiszte­
det ae kivétel) nem szégyellik,-e 
magukat, amikor egy 45 éves 
asszonnyal viccelődnek, hát nem 
találnak más szórakozást, vagy 
egy 18 éves kis leányt, akkor 
jöjjenek el nálam, van vagy 
70.000 bolhám, segítsenek meg- 
karikázni? (Kérdi egy sértet fél)

Mondják kedves Varga Ba­
lázs sertéshizlaló és Csíki Berti' 
ke, mikor akarnak már megfi­
zetni a zöld salugátőrért, amit 
egy éjjel letörtek? (Kérdi a tu­
lajdonos.)

Mondják kedves kisasszonyok 
Gizuska és Irén ke, miért távoz ­
nak el Uj fehértóról, talán azért, 
amiért a kis réten nincsen vil­
lany? (Kérdi az, aki maga részé­
re meg akarja rendelni a vil­
lanyt.)

Mondja kedves Szabó István 
ur a Csapó utcából, a maga ked­
venc színe a csikós és a fekete 
színek? (Kérdi, aki tudja.)

Mondja, kedves Kövér ur Püspök 
ládányból, igaz, hoggy ön nem sze­
reti a juhászbojtárokat? Kérdi egy 
volt iuhász-

Mondja, kedves Puska k. a., 
igaz, hogy a maga fejét a fás« 
kamara tetejéről leeső üveg sza* 
kitolta be és Mi gén, akkor, mi­
ért kiáltott rendőrt? Kérdi, aki 
látta és hallota, . .......

Mondja kedves Guttmann 
László ur Hajdúszoboszlóról, 
miért jár oly gyakran1 Ladányi 
ba? (Kérdi Gyuszi.) f;

Mondja kedves Berényi ur a 
Turul mozgó ingyen pénztárno­
ka, hogy sikerült az idén a sze­
lídített adak elejtése? (Kérdi a 
tavalyi szél.)

Mondja kedves Klein Bözsike 
Püspökladányból, miért harag­
szik a „társaságra“? (Kérdi, aki 
szintén haragszik.).

Mondja kedves Tiba Lajos 
borbélysegéd ur Balmazújváros­
ról, elég jól fizet az idei Árpa 
termése? (Kérdi egy termény­
kereskedő.)

Mondja kedves Horváth Fe­
renc a hajduszoboszlói állomá­
son, mióta lett „főrak'tárnok“? 
(Kérdi egy .jó akarója.)

Mondják kedves tánc iskolá­
sok Ladányból, csakugyan úgy 
mulatnak minden este, mintha 
Párizsba lennének? (Kérdik az 
itthonlevők.)

Mondja kedves szerelmes 
Theierkauf István ur Hajdúná­
násról, íigaz-e,, hogy! magának 
jobban tetszik a homályos Hoki 
a ragyogó Napnál? (Kérdi, aki- 
nek jobban tetszik a Nap.)

Mondja kedves P on gór Jóska 
Püspökladányból, bizonyosnak 
véli-e azt a közmondást, hogy 
ne fuss olyan szekér után, ame­
lyik föl nem vesz? ( Kérdi egy 
fiakkeres.)

Mondja kedves Berényi Bél3 
ur Hajdúszoboszlóról, nem ke* 
gyeskednék föl világosit ássa
szolgálni, hírneves hivatalának 
igazi jelentőségéről? (Kérdi egy 
kis leány ismerőse.)
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Mondja kedves Rácz Jóska 
férfi szabó Püspökladányból, 
igaz, hogy maga, ha még egy* 
szer vőlegény lesz, csakis egy uj 
ropogós 10,000 koronással vált­
ja meg a jegyet? (Kérdi egy sze­
gény leány.)

Mondja kedves Gótscb Sándor 
Bankbizományos ur, eladsta-te 
már a 3 drb. disznóját? (Kérdi, 
aki tudja.)

Mondja kedves Éles Sándor 
Hajdúszoboszlóról, mióta válto­
zott el a szeme kékre, holott én 
mindig feketének gondoltam? 
(Kérdi egy régi jó ismerőse.)

Mondja kedves Nádházy _ ur 
La (lányból, talán annak a nótá­
nak a hatás alatt állott, amikor 
a tankönyveit eladta, hogy? 
„Nem én lettem hűtlen hozzád, 
te hagytál el engem“? (Kérdi 
Liliké.)

Mondja kedves Szoboszlai La 
jós gépész ur Hajduszohoszló- 
ról. igaz, hogy azért virágoz- 
tatta úgy fel a gépiéit e hó 10-én, 
h op'v többen megnézzék a G. 
Tót. utcában, f Kérdi az a két 
hölgy, aki a kann ban nézte.)

Mondja kedves gróf Szabó 
Imre sürgönyhordó úgyis, mint 
a „telem.ti/kus“ érzelem szerző­
je és úgyis, mint a palacsinta­
sütőnek átfordít ója. a használt 
csiri zest á 1 akna k, TT.-Nánáisról, 
van-n még nhhól az 500 koronáV- 
bél n melviVe+ az Iparoskor 
lnip‘1’7 ó í a rl n Q á i ‘S yi rn o o* ok a ’ d 
usyt ntrn 7 fnna río vnivr> 1 látta.. 
U no-x-r m «5 T» pl-nnW'viil kimnntc+t0 9
'TT1 ’Vn " 1 A/r-vn + rf n 1 r. T fi T*t"n fl V A * 1 C> 

Tr ■> n 1 A f + A V a a önc|7Atl T7 * Í7 okU(A 1 e
(V Ái.rlU- A V.Í-rnqnHnká

Mondja, kedves Czimert Jó­
zsef ur Püsnökladányból. miért 
kőnk úrrá! annyira a kereske­
dőkkel? (Kérdi egv kiváncsi.)

Mondja kedves Dede József 
tűzoltó ur Szobo szí óról, igaz, 
hogy maga vállalkozik az égő 
nap oltására azzal a szép kis 
leánnyal 23—24 óra közt? (Kér­
dik kiváncsiak.)

Mondják kedve© mester és se­
géd uraik Szoboszlóról, ha olyan 
jól jövedelmez a levegőmásolás 
és a hangfestészet, miért nem 
mennek vállalkozni Debrecenbe 
is? (Kérdik a csillag rajzolók.)

Mondja kedves Schwarcz Jós­
ka bácsi Püspökladányból, kitől 
tanult maga csizma sámfával 
muzsikálni? (Kérdik aj cigá­
nyok, akiknek a nótáját elhúzta 
maga.)

Mondja kedves Barbócz Lajos 
ur Hajdúszoboszlóról, sétál-e 
még a vasút utcán? (Kérdi a 
három jó madár.)

Mondja kedves kis szőke és 
barátnői, kik július 27-én a haj­
dúböszörményi vicinális egy II. 
osztályában utaztak, önök talán 
ürgét kapnak a böszörményi 
fi tál emberektől, hogy annyira 
pártjukat fogtak? (Kérdi a há­
rom jó madár.)

Mondja, aranyos Kövér Iluska 
Püspökladányból, miért nem jár 
magácska tánciskolába? (Kérdi 
az, akinek nem fogadja a kö­
szönését.)

Mondja kedves Stram József 
kőmüvessegéd ur Hajduhadház 
ról, igaz, hogy maga már 15 
leányt kért meg? (Kérdi egy 
barna leány, aki elmenne ön­
höz.)

Mondja kled vés Stein Feri 
debreceni zenekarból, nagyon 
tetszik magának az a debreceni 
kis leány? (Kérdi egy vetélytárs, 
akinek szintén tetszik.)

Mondja kedves Pongor Sanyi 
Püspökladányból, talán veréb 
van a kalapja alatt, hogy nem 
meri megemelni ? (Kérdi egy 
barna leány.)

Filozófia.
— B y nő, aki a nyakunkba bo­

rul nagyon kedves valami . .
De egy nő, aki a nyakunk) n 

maradi . . .

A rab dala.
Rablánc csörög a kezemen lábamon, 
BSrtönvirig az én nevem úgy ha1 lom, 
Had beszéljen ki mit akar nem bánom, 
A virágnál ninesen szebb a világon,

Azért mégsem gyöngy élet a rabélet, 
Ebnek sem kívánom ezt az életet,
Mert akinek börtön lett a hazája, 
Megverte azt harminc vármegye átka,

Rablánc csörög a kezemen, lábamon, 
Ha meghalok én már azt at sem bánom 
Ettem már a rabkenyeret eleget, 
Meguntam már ezt az Istenverte életet•

ii a nótája.
A „Villám“ saját külön, min­

denük non kiküldött tudósítója 
nyakába vette a váró okát, hogy meg­
tudja : kinek mi a nótája. Tudomá­
nyos kutatásai er dményóről folyta­
tói g san itt számol be:

Tiba Béta Nanás.
Válasz babám másat“ . , .

Vagy :
Hogyha nappal összeveszünk,
Este mindég megbékiilünk ketecshén stb,

Sz. Ju’is a Ndnás.
Jösz még én ut mám négy kéz láb.

Kiss László N-irtás
Műépítész akarok én 'enni,
Oklevélre nem tudok szert tenni.

Fodor Pityu Ndnás.
Barna hajad, gyöngysor fogad minden

[boldogságom . . .
Vagy:

le tépted ki a kacagást a szivemből.

M. Sándor l^ nús.
Messze vagyok kis angyalom te tőled.

B. Baske N-inás.
Üzenetet visz hozzád a szellő,
Csókot visz a langyos esti szél,

N. Etzsikc Nanás.
Jaj Istenem., de szomorú sora van egy

[lánynak,
A bánatát eltitkolja, nem mondhatja

[másnak.

H.ri Lajos P. ladány.
Minek is az asszony, minek a menyecske, 

Hiszen . . .
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Gondolatok.
Némely ember a szamárhidon 

menve éri el a célját.

Nevetségesnek azt nevezünk sok­
szor, ami bennünket — nagyon 
bosszant,

A mások szellemességeit és vic­
ceit egymásnak az emlékkönyvébe 
írni, annyit tesz, mint egy idegen 
házbán, a kölcsönkért ruhákban hen­
cegni.

Különös ! Az a dolog, ami az em­
bernek tréfát csinál, azzal bánnak a 
legnagyobb komolysággal.

Az egyedüli szeretet, amely vi­
szonzást talál az önszeretet.

Az első szerelembe belezuhannak

VILLA a-i
1921

Nagy vásár volt, nagyvásár lesz.
Mindennek az volt az ára, amire tartották.

Az ti Egyetértés“ tudósítása nyomán szabadon. _

mm $ f;

iwl
v?v*

I > *0^1

it férfiak, a másodikhoz már meg­
fontolva mennek, az utolsónak már 
a férfiak elé keli menni.

/} gépírIókisasszony.
Voll nekem egy Írógépem,
Nem is hagytam soha el.
Mírt oz ilyen szegény lánynak 
Minchg inidírni kell.
De mikor aztán pihenek,
Eljön értem az udvarlém, 
Keksze mii jogász gyerek, 
Átkarol és mayához von 
Az iilébe ültet ö.
Ölelése olyan ßrro,
Csőkj‘a édes, ékelő.
Ámde baj lett a sok 
Csákiu .
Tudja Isten, hogy sett,
N, m irok az írógépen ’
Sem sokat, s m keveset.
Van neuem esy sirógépem, 
Megtörtént a ba’eset.

Név leien asszony.
«$»

zott nagy vásár, melyen több er 
vett részt. Sokan eladtak és s< 
vásároltak. Ez érdekes gazdaság 
lenség, . mely biztosan kiható 
lesz a jövőre is. Munkatársunk 
ment a vásárra és mindjárt h 

lia»yvás rr van. Hosszú spar* 
kötözve száz és száz léggolvó ei 
fedett a levegőbe és a csizma 
is eme.kedett. Egy piripócsi áss

a fiának és patkót 
teteti iá. E hirradással Írnunk 
zonyára megelőzi az egész vi 
sajtot, éppen azért azt is me »fi» 
tűk, hogy az asszony egy kis ihr
IS rasaroit, melyet nyilván az

abim • "?! neh°ey a rat 
n a hetorok elvigyék. Hogy néD
í?ycn na»y megértést mutat a fc 
Jgyek helyes elintézése iránt

mutat Ai"1'8 ttÜnk ékedéi
“aal T^ÄZdtt4wadÄlmat Sü]

V,Adf0 Jak’ h°í?Y ház mögi 
polmkat folytat, mi ezt a leghatá 
zottabban megcáfolhatjuk.

Mézes kalácsot is árul ak nrosba, Ezt ,zél,
“udiák A me!,rni’ mw‘ =ok»n n
l)énztk'kéruvT1l,,lrosok * mézes 
pénzt kertek es nem adták

A mézeskalácsos

urán a gubásokhoz mentünk. Jó gu­
bát lehet kapni, ha az ember jó gu- 
ját akar vásárolni. Libapásztornak 
\aló szűr nem való egyetemi tanár­
nak.

A baromvásárban sok barmot lát­
tunk. A felvezetést aufführerek vé­
geztéd. Egy hágóbika 15.000 korona, 
oe legalább jó magasra hágó. A lo­
vak a vásárban nyerítettek és páron- 
ként 20 30 ezer koronáért kel­
tek el,

A lacikonyhán nem valami pezsgő 
elet uralkodott, mert bort mértek. 
A íonatost megették, a bort meg- 
ntak az emberek. Tévedés azt hinni, 
J'Ogy a lacip msenyét Laci nevű em- 
horek. sütik. Nem. Ezt asszonyságok 

észitik, kik aztán megevés végett 
pénzes embereknek átadják.

Munkatársunk aztán a komédia- 
sorra fordult, hol a festalt világot 
ekintctle. meg. Papagályt is láttunk

ne tát is láttunk. Huzattunk is 
planétát a papagállyal. A planétán 
ez állott:
, 77 oldalra terjedő vásári
tudósítást olvasni, szörnyűség!

___

Minden jókedvű ember 
terieszti a „Villám“-ot
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Szerencse.

>

'1

** 1

; #8? Iliii^

— Julis maga már megint eltört 
egy poharai ?

— Igenis nagyságos asszonyom, 
de most még szerencsém volt; csak 
két darabra tört.

— S ezt még szerencsének mondja.
— Látszik, hogy a nagyságos asz- 

s/eny nem tudja, mennyi fáradságba 
kerül összeszedni a cserepeket hu a 
pohár ezer darabbá törik.

Emlékvers?.
v Sárika csinos kiasszony,
Csak a mám éj a félti nagyon. 
Felkért, hogy írjak nekiemlékverset 
Nem is hosszút, csak rövidet.
De én arra aztat mondtam,
Hogy emlékverset soh’sem írtam, 
Nem is logok írni senkinek sem, 
Inkább magam az olesósagi hul­

lámokba vetem. 
Moskovezki Lajos.

^ 'I -~t »(“V.,,

3E 3E

Mimit JÓZSEF
könyv-, mii-, xenemü- 
• papír kereskedése :

Szent Anna-u. és 
varga-utca sarok.

»Li?9i.obb bevéeérlási 0 forrás ! Menjünk oda T

Rövid, de tanulségos 
beszélgetés 

anyós és vő között.
— Asszonyom !
— Tessék ?

tiiüÄ mer’hogy a leán’ra ki-
— Ugyan!

. Napoati legalább is háromszor 
meggőrcsöket l ap.

— Hát aztán ?
Kacér, követelő, óriási igényei 

vannak. b 1
— Hát még ?
— Mérges. Ostoba. Műveletlen.
— Ne mondja !
— Léha. Üres. Házsáitos. Rossz 

gazdasszony.
— Vége ?
~ Nem elég ennyi?
Az anyós gőgösen:
— Hát mit gondol, ha nem lenne 

ilyen, ' g\általában hozzáadtam volna 
magához ?

Ur a háznál!
Jr;nos szörnyű, rettenetes 
Ember!
Véle senki ellenkezni 
Nem mer;
Egyet kaját s kocsis, béres 
Vágtat,
Szót fogad, vagy botnak tarthat 
Hálát!
Akarata oly igazán 
Fontos,
A mily igaz, hogy a török 
Kontyos :
Én akarom! — minduntalan 
Mondja —
De hogy mit ? — az már az anyjuk 
Gondja!

Bor-Bál.

A városi nevelés.
Fővárosi kisasszony: Valóban 

nem csoda, hogy reggeli tejünk 
csupa víz, mikor a tehénnel oly 
sok vizet itatnak.

Kávéházban.

JÓ*

«3 til
A : Játszunk egy olcsó alsóst.
B: Én csak becsületes emberrel 

játszom.
A: Látja, én nem vagyok olyan 

válogatós, mert önnel is játszanám.

Az mér más.
— Ah, egy fiú lapdával betörte 

az ablakomat!
— Na, ez már igazán sok . . . 

Hogy a rendőrség ezt tűri. Az ilyen 
komisz kölyköket be kellene csukni. 
Tudja, kinek a gyereke ?

— Tudom. Az öné !
— Úgy ? . . . Na látja, a gyerek 

marad ... Mi sem vollunk külön­
bek !

y „Meteor” mozi. £ 
J Bocskai-tér 10. £
SzentXstván király napján szombaton

Titokzatos atléta.
Kalandor dráma 5 felvonásban.

Ma, vasárnap, augusztus hó 21-én :

Buffalo és Bili. i. rész
A harmincak Clubja

Kalandor történet 6 felvonásban. 
Előadások kezdete d. u. 3., 5., 7. és 9 
órak; r. — Jogyelővétel d. e. 10 órakor. —
Helyárak: páholy 16 K, fenttartott hely 
14 korona I. rendű ülőhely 12 korona. 
II. rendii ülőhely 9 K, III. r. ülőhely 6 K.
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Cslktendde kérdés.
.45*
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Biró : Vádlott bizonyítékok elég­
telensége folytán az orrlopás vádja 
alól felmentetik.

Vádlott: (súgva a védőügyvédjé­
hez) Ügyvéd ur, most már visel­
hetem ?

Olvassa el m íésurl 
— Tdklntetes nr! — szól a pa­

raszt a postamesterhez — jött-e 
huszár fiamtól levél ?

— Hogy hijják keimsdet?
—- ’Sz rajta áll a levélen, ol­

vassa el a tésurl —- volt az egy- 
tigyü válasz.

Természetes dolog.
Ki hlanó, hogy az az erőteljes 

öreg ur már 90 éves ?
Lehetetlen ! El a foglakozása? 
Kéményseprő.
No akkor nem csoda, füstölt hús 

mindig tovább tartja magát!

Kalopoii tisztításit,
vasalását **8 javiKsát 
elvállolom. — Használt 
kai -.pokbói újakat 

: : k>sH ek. >:

Belicxay
kalapos, Plao u 38. 
a fő-posta mellett.

OE

Borsos.
Vendég : Hallja vendéglős ur, pa­

naszom van ; a káposztás rétes nem 
e.eg borsos.

Vendéglős : Várjon addig uram, 
mig a számlát elkészít m.

Sietség miatt.
— Komámuram! Csak egy 

szóra! — kiált a falusi ember 
a másik után*

— Csak hamar, mert sietek,
— Mit adott kend inni a múlt­

kor beteg tehenének?
— Egy font terpentint. — Az* 

után sietett tovább útjára.
Harmadnap megint találkozik 

a két koma.
— Rosszat tanácsolt kelméd, 

komámuram!
— Hogy-hogy?
— Hiszen a tehenem megdög-- 

lőtt a font terpentintől.
No, hisz az enyém is, de azt 

a nagy sietségben elfeledtem ám 
mondani.

Szobrásznál.

Bankér: Ez az én mellszobrom 
volna? Hissen erről senki sem is- 
mer reárn.

Szobrász: Oh-kérem, azon köny- 
nyen segiiünk ; ráírjuk a becses 
nevét.

Szerkesztői üzenetek.
K. M. HAnás. A kérdések nagyon dur­

vák, nem közölhetők.
Gy. S. J. A verse még nagyon kezdet 

leges.

Felelős szerkesztő: SZIKRAI.

PRO MSI

nadrágomba albérlőt kere­
sek trammer bodegás, 
Hatvan iitea. Ugyanott egy 
tojás hivatalos árfolyama 
3 korona.

Disznótorba
vendégnek ajánlkozom Sa­
kál Győző, Leveleket .tanya 
gyomiu* jeligére e lap id- 
adóba kérek.

a Strand fürdőtől 
a nagy állemásig elvesz­
tettem női úszó nadrágom. 
Ha nő találta meg úgy 
megtarthatja magárnak. Ha 
fiatal ember, akker pedig 
személyesen hozza el laká­
somra, este 9 után : Csinos 
Joláaka, Homokkert.

Részeg
bélyegeket bármily meay- 
nyiségbon veszek. Cim: 
Egyetértésben az erő.

Gallérját
csakis a villamossal vasal­
tassa.

Nyom

Kirdetménjr.
Értesítem a püspökladánv- 
arany iljeságet, hegy mi­
dőn megfelelő számú női 
vondékem iesz, azonnal 
megújítom ingyenes tánc­
tanfolyamom, melyre ezen­
nel meghívom a helybeli 
aranyifjnságot, hogy mind­
annyian vegyenek ré<szt 
annal is inkább, mert be­
mutatásra kerül a legújabb 
engedély slapján a kedvelt 
aatep tanénak mintegy 391
figeráj*. Biztosítom az ifjú­
ság nő ée férfi előkelő tag­
jait, hogy minden tészta 
<*vő napokén mint egy 2 
óra hosszára kellemes mu- 
L ** a gárdé mamák 
kehemee szórakozásban ré­
szesülnek. Várom a meg­
hívottak nagyéreemt párt­
fogását. Teljee tisztelettel a 
szenvedélyes említett tán­
cok akadémiai, de anyóso­
kat nem svivelő tanára. 
1921. augusztus hó 10-én. 
GT- G. J. püspökladányi 
parkhelyiség.

-iiotolt a .Debreczeni Ujsá*- n^mldájában.

Elvesztettem
piros bársony zsebkendőm. 
Ne keresse senki,' mert 
nem is igaz, hogy elveszett.
Halló ! Halló

Munkanélküliek 
figyelmébe!

Dudához értők előnyben ! 
Újonnan vízmelegítő < kat­
lanra rá szerelt gőzdud ám­
hoz naponként 4-szeri gőz­
fej 1 esetésre egyelőio (3 em­
bert alkalmazok, hogy 8 
azaz három munkásomat 
a pontos munkába állás és 
abba. hagyásra ráneveljem. 
Munkanélailiak irjanrk: 
„A katlanra fedőt teszek, 
A fedére dudát veszek, 
Dudáltatok, gyáros leszek, 
Siófokon babot eszek“ 
jeligére. Jólaki bőrkozme- 
tikus, FJdorádó-n. 1921-37.

Záptojásból
készült pipere szapanaimat 
legmelegeáben ajánlom (hő­
mérséklet: 51'2 Celsius) 
Dr. Bedüllesztő Elem koz; 
nsetikai szerek egyedüli 
készítője.

'


